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AHHOTAIUA

ABTOpaMH CTaTbU MPEANPUHSATA TOMBITKA YKCTPATIOJISIMN TPAMMATHYECKOW mpobiembl ed-
(GhopM B aHIIIMICKOM $I3bIKE B 00JIACTh MEXJIMCUUIUIMHAPHBIX U3bIcKaHUM. [10100HBIN epeHoc
MPEATIONAraeT BCKPBITUE KYJIbTYPHO-TIPAKTUYECKUX CMBICJIOB, CTOSIIUMX 33 H3YyYEHUEM H
yrnotpedieHrHeM OMOHMMHYHBIX ed-(hopM TeMH, KTO MOJB3YeTCs AHTIUHCKAM SI3BIKOM Kak
MHOCTPaHHBIM B 00pa3oBaTelbHON MOBCceAHEBHOCTU. C OMOpOH Ha TEOPUI0 MHOXKECTBEHHBIX
copemenHocteit (ILI. DiizeHmranT), aBTOpPHl MPUBSI3BIBAIOT HCCIEIOBAaHWE K HOBBIM
PEeLEenTUBHBIM U MPOAYKTUBHBIM TEHACHLUSAM B 00JaCTHU MCUXOJIOTUH, punocoduu U MpaKTUKH
A3BIKOBOTO 00pa3zoBaHMs — MOCTrpaMOoTHOMY uTeHuio (tepmun M. 1O. TI'ynosoit) w,
COOTBETCTBEHHO, IIOCTTPAMOTHOMY IHCHbMY. ABTOpBI IPEANOJAraloT O BO3MOXKHOCTH U
CYLIHOCTH HOBOW CTpaTeruy IMpernojaBaHusl T'PpaMMaTUKH AHIJIMMCKOTO $3bIKa B CHOMPCKOMN
MPOCBEMICHHOW MPOBUHITMU. OTTAIIKMBAsACHh OT OOIIIEro Te3Hca O MaJION IEHHOCTH IPaMMaTHKH
panu rpaMMaTUKH B 310Xy KOMMYHHMKATHBHOTO Oyma, aBTOPBI MPHUBOAAT HAONIOJEHHS 00
MHTYUTHUBHOM BOCIHPHUMMYMBOCTH OOy4aeMBIX K JIOTMKE TIpPaMMaTHYECKOM CTPYKTyphI
AHIJIMMCKOTO $13bIKa BCJIEACTBUE YCIOBHO HEMPEPBIBHOW OTKPBITOCTH AHIJIOS3BIYHBIM MEIHA.
ABTOpBI CTaTbU pPacCMaTPHUBAIOT AHIVIMMCKUN S3bIK HE CTOJIBKO B KadecTBE IpeaMeTa M3
00pa3oBaTeNbHOM MPOrpaMMBbI, CKOJIBKO B KaUueCTBE MOBCEAHEBHOM Hen30exHocTH, lingua franca
KENAloIKX MO3HaBaTh, 3HaKa MPUOOLICHUS K PEeabHOCTH KyJIbTypHOro MHOrooOpasus. He
paccTaBasich C XOMCKHaHCKMM IOHMMAaHUEM BbICKa3bIBaHHSI KaK FPaMMaTHYECKH 00y CIIOBIEHHOM
BO3MOKHOCTH, COBPEMEHHBII IPENoiaBaTellb aHITIUICKOIO A3bIKa CO3HAET LIE€JIECO00Pa3HOCTh
HEMPEeKPaIaroIIerocs IOMcKa HOBBIX MIPUEMOB M (OPM IMepeaun CBOETO BUIACHHS npenMeTa. B
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KauecTBE HAXOIKU aBTOPbl PEKOMEHIYIOT KAaHAJCKYyI0 METOAMKY TOJKOBAHMSI T'paMMaTHKU B
pyciie «KHOBOT'O» COKpaTOBa AUAJIOra, CoepKalero pedepeHn K KOMMYHUKAaTUBHBIM TPEHAAM
Meaua-coBpeMeHHOCTH. CTaThs WIUTFOCTPUPYET IyTH aIallTallud KaHAJICKOT0 MOAX0a K HYXK/1aM
POCCHIICKUX TIpero/iaBaTeyiei U CTYIEHTOB.

JJIsi HUTHPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIE0BAHUAX
Mouceenko T.I'., CepenkoB 0.C. O MEXIUCHMIUIMHADHOM BHUACHUU IPOOIESMBI
OMOHMMHUYHBIX ed-popM mpenogaBaTeIsIMi aHTIIMUCKOTO S3bIKA: KYJIbTYPHO-ITPAarMaTuyeCKuii
acriekt // Tlemarormueckmii >xypHan. 2020. T.10. Ne2A. C. 639-648. DOI: 10.34670/
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KioueBrbie ciioBa
KynbTypHBI KOHTEKCT, KYJBTYPHBI Oapbep, aHrIuiickuil s3Ik MHTepHeT, ed-popmsl,
IrpaMMaTHKa, IOCTTPaMOTHOCTb, Y3YC, COKPaTOB JIHAJIOT.

BBenenue

Crano akcuoMoOil — M MOMYJSPHOCTh KOMMYHHUKATHBHOI'O MOXO/Aa B OOYYEHHHM WHOCTPAHHOMY
S3BIKY HEMAJI0O TOMY CIOCOOCTBOBaja — 4TO CBOOOHOE U OEryioe TOBOPEHHE Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
(BBIp@)KEHHE MBICIH BCIyX M B MHCbME MHHYS «MEHTAJIbHBINY» MEepeBOa) TpeOyeT MHOTUX JIET
npakTuku. [IpakTuku, CBSI3aHHOM C YCBOGHHMEM JIEKCMYECKUX €OUHUILl, PEYEBBIX KIIUIIE,
CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYp H, B TMEpPBYI OdYepelb, TI'pPaMMAaTHKA B CUTYaTUBHOM KOHTEKCTE
MaTepUaIbHOTO KPyTa M TyXOBHOW peanbHOCTH TOH KYJIbTYPbl, KOTOPOU S3BIK 00513aH CBOMM CTPOEM,
Pa3BUTUEM U COBPEMEHHBIM COCTOsTHUEM. [Ipr HEBO3MOKHOCTH MOTPYKEHUS B KYJIbTYpPY, pPeUb MOIJIa
unatu o6 uckycHort umutaruu [Ilaccos, 1991; [TaBnosckas 2003; 3aiinesa, 2016; Kypunosa, 2018;
Banapesa, 2017].

Ecnu 3HaTh ¢ YBEpEHHOCTHIO, YTO MPUBBIYKA ToJaMu O/eTh B ceTH (B MHpe OJIOTOB, YaTOB,
BHUJICOTPAHCIIAIINI ) MOXKET JIaTh B pe3yJibTaTe 0€301MO0YHOE TOBOPEHUE U MHTYUTHBHOE TTIOHUMaHUE
rpaMMaTHKH, MOXKHO ObUIO Obl HE YAMBIATHCA, TJISAS HA CTYJIEHTOB MHCTUTYTAa MH(GOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI U aBTOMaTU3UPOBAHHBIX CUCTEM. 3aHUMASICh aHTJIMICKUM B ayIMTOPUH JBa pa3a B MECHII,
OHH, TEM HE MEHee, MOTYT 0e3 Tpy/la MepeKIIYaThCs C OJJHOTO TEMAaTUUECKOro JUCKypca Ha JIPyroi
MIPU YTCHUH | TEPEBOJIE, M, B HEKOTOPBIX CIIyUasx, Ta)Ke YyBCTBOBATh CTUIMCTUYCCKHE HIOAHCHI.

UToOkI HE OBITH TOJIOCTOBHBIMH, COIIIJIEMCSI Ha DKCIIEPUMEHT, B XO7I€ KOTOPOTO CTYJEHTaM IePBOTO
rojia oOy4eHHsI HeTYMaHUTAPHBIX HANIpaBJICHUH OBUTH JIaHBI Ha TPOYTEHNUE OTPHIBKH C HEMTPABUIBLHBIM
ynotpebiieanem ed-¢popm. B OmbITHOH TpyImime, COCTOSBIICH M3 CTYACHTOB HH()OPMAIHOHHOTO
po¢uIIs MOATOTOBKH, TPOE CTYACHTOB W3 JIECATH MOHSUIH, HAI[PUMEP, YTO B OTPHIBKE U3 OJIOTTIOCTA
“How have two weeks passed already? | got told people at PFW we’re saying | wasn’t there because
of health reasons. Guys, | promise I’m as healthy as can be (emicon) | would loved to have been there,
it’s my favourite Fashion Week, but | just couldn’t make it work with timings this season”
[nicolewarne, www], ed-dopma passed B mepBoM MpeUIOKEHUH TPaMMaTHUECKU OIpaBliaHa, TOTa
KaK B YETBEPTOM MPEATOKEHUU — HET, MO KpaiHel ¢ mo3uiuil ¢popManbHONH rpamMmMmaTuku. OnuH
CTYZICHT NPOKOMMEHTHPOBAJI JaHHBIM OTPHIBOK B TOM cMbiciae, uro (opma loved, He Oymyum
MPaBIWIBHOH B CBOEM TpaMMaTHUYECKOM OKPYXKEHHH, BCE K€ MOXET OBITh ONpaBIaHHON
CTUIIMCTUYECKH — B CUITy 0COOOM MPOHHUYECKON peduieKcru, B ITPOIecce HErJIaCHOM UTPHI B HAPYIICHUE
si3pikoBoit HOpmbl (would loved to have been Bmecro would have loved to be). B kauectBe
MPUOTU3UTENBHOTO aHallora HeOPMAILHOTO HCIOIh30BAHUS PYCCKOTO $I3bIKA, CTYACHT yKa3al Ha
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JMHTBUCTHYECKOE TBOPYECTBO IMPEJICTABUTEICH CETEBOU CYOKYJIBTYPBI na0oHKAGh@, 11einb KOTOPHIX,
KaK TI03)K€ BBISICHWIOCH, «B IPOJIYIUPOBAHUM HOBBIX CMBICJIOB Ye€pe3 HPOHHIO HAJl CMBICIAMHU
ucrepmmmucs» [Allater, www].

Tem ke o6paszomM, B oTpeiBke “<...> if you were still there | would of definitely wanted to meet up
.. 7 [miike_5, www], 1Boe CTYyJE€HTOB W3 IECATH JOTaiainuch uro Of — BoBce He mpemior “of”, a
TpaHCIUTEPAIMOHHAsT MMHUTAIMs 'ave (T. €. IMPOM3HECEHHOTO B claboil — OesymapHoi — (opme
BCIIOMOrarenpHoro riarosa have). 3uauut, popma wanted Obuia 3aKOHHO Ha CBOEM MECTE.

W ecim nmaxe cpenu CTyIEHTOB-HE(HIIOIOTOB B CHOMPCKOW TIIyOMHKE HAXOISTCA T€, KTO
MOHUMAET TPaMMATHKy HETPaMOTHOTO, C HOPMAaTHBHON TOYKH 3pCHUS, AHIVIMHCKOTO S3bIKAa M
CIOCOOCH OOBSCHUTH €€, TO He YMECTEH JIM Pa3roBOp O TPsAyIIeM HOBOM IOBOPOTE B BOCIPHATHU
AHTJIOSI3BIYHOTO TMHMCBMEHHOTO TEKCTa W YCTHOW peun? M TyT HayWHAaemb JymMaTh O MPaBOTE
uccnenosarenedf, nogoOHeix M. 1O. T'ynoBoif, mnumiymeil o HOCTIpaMOTHOCTH COBPEMEHHOTO
MOJIOJIOTO Y€JIOBEKa, B YaCTHOCTH — O (heHOMEeHe mocTrpamMoTHOro ureHus. «[loctrpamoTHoe uTeHne —
MUIIET HWCCIEJ0BAaTeIb — 93TO OCOOBI THN YTEHHUS, BO3HUKAIONIMKA HAa OCHOBE TEXHHUKO-
TEXHOJIOTUYECKMX  BO3MOXKHOCTCH  TOPOXKICHUS,  (PYHKIMOHUPOBAHUS M BOCHPHSITHS
MYJIbTUMEIUIHHBIX TUTIEPTEKCTOB, MPEAOCTABISICMBIX COBPEMEHHBIMU TAJ[KETaMHU, OCYIIECTBIISIEMBbIA
HOBBIMH BUPTYQJIBHBIMU YUTATEISIMU B KYJIBTYpPE, MEPSIKUBIICH TEKOHCTPYKIIUIO OIIO3UIIUN aBTOpa
M YMTaTeNs, a TAKKEe INIABEHCTBO fA3bIKa M KyJbTypHOro Koma» [['ymosa, 2014, 132]. Ecnu BuneTh B
MMOCTTPAMOTHOCTH 3HAK TIYOWHHBIX NEPEMEH B ICHUXOJOTHUH BOCIPHUSATHS TEKCTa COBPEMEHHHKOM,
nornpo0yeM MOCMOTPETh, KaK B MOCIEAHEE JECATHICTHE MEHSIACh CUTYalUsl ¢ TPaMOTHOCTBIO Kak
TaKOBOU.

OcHoOBHaA 4aCTh

Kak nmucan B cBoeM U3BECTHOM Tpy/Jie «SI3bIK M UHTEPHET» aBTOPUTETHBIN COBPEMEHHBIN HCTOPHK
a"rnmiickoro s3eika JI. Kpucran, «crnenuanuctoB B o0JIaCTH A3bIKa — B OTJIMYHE OT COIMOJIOTOB,
MOJUTUYECKMX KOMMEHTATOPOB, SKOHOMHUCTOB, 00palllaloiX BHUMaHUE Ha ONIAaCHOCTHU MHTEpHETa B
CBSI3U C BONpocaMH <...> HENPUKOCHOBEHHOCTH YaCTHOM JKW3HHU, O€30MaCHOCTH, KJIEBETHl U
MPECTYITHOCTH, OECITOKOAT B IMEPBYIO Ouepeib JMHIBHCTHUYeckHe mpobiembi». [Chrystal, 2004, 1]
(ITepeBon namr). Boszmoxxno. Ho aelcTBUTENbHO M Tak OECHOKOST JIMHIBUCTHYECKUE MPOOIEMBI
JIMHTBUCTOB, BBIPOCIIMX B M3OLIPEHHBIX mosb3oBateneil Cetn Bmecte ¢ camoil Cerbro? Bens ecny,
YCIOBHO TOBOpS, B 3IOXY JO PAaCHpOCTPAHEHHUS COLHUAIBHBIX CETeH W BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIX
MOMCKOBBIX cUCTeM, Mo00HBIX GOogle-y, aHrHUIACKUA A3BIK BOCIIPUHUMAIICS 1aXke 00pa30BaHHBIMU
U BIAJCIOIIUMH WM POCCUHCKHMH TIIOJI30BATENSIMH B KadecTBe HWHOCTPAHHOTO, TO ceidac
HaOJI0AaeTCs MOTPEOHOCTh B MCIIOJIh30BAHNH AHTIIMHCKOTO SI3bIKa KaK YHHBEPCAIHHOTO, CBOETO poJia
lingua franca. CooTBETCTBEHHO, POJIb HHOCTPAHHOTO S3bIKA JUISI MOJIOBIX POCCHSIH BCE B OOJBINEH
Mepe O6epeT Ha ce0st KUTaCKUH S3BIK.

[Toromy u HOBOE TOKOJICHHE CIICIIUAIUCTOB B OOJIACTH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HE JKEIIAeT
OTPaHUYMBATHCS COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUKOM, a CTABHT Tepe]] COOOH 3a7ady pacCMOTPETh, HaIpuMep,
CYIIIECTBOBAaHHE B COBPEMEHHOW KYJIbTYpe CHCTEMBI «IOJWIMHTBH3M (MHOKECTBEHHBIC SI3BIKH
nepefayd, TONyYeHHUs, WHTEpIpeTanud WHPOpPMANUKU B KYJIbType) — TOJIHKYJIBTYPHOCTH
(cymiecTBOBaHME B €TUHOM IPOCTPAHCTBE MHOKECTBA TEKCTOB/(DEHOMEHOB Pa3IMYHBIX CYOKYIbTYp) —
MOCTIPAaMOTHOCTh  (HOBasi ~ MyJbTUMOJQIbHAs, MOJWIMHTBUCTHYECKAs U  MOJHUKYJIbTYpHas
IpPaMOTHOCTh, MpHoOpeTaeMas Kak B Mpollecce IONydeHHs oOpa3oBaHMs, TaK W B Ipolecce
pa3HooOpa3HbIX CBOOOJHBIX KOMMYHHKAIM BHE 0Opa3oBaTeNbHBIX yupexaeHui» [[loectka ...,
Www]. UTo U NOATBEPkKAACTCS TOBCEIHEBHOCTHIO YHHBEPCUTETCKOM KM3HU B BEIYIINX By3aX CTPaHbI.
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I'pammaTuka, rpaMOTHOCTH M IOCTTPAMOTHOCTh

PaccMmoTpenue 3Toi cucTembl, KCTaTH, ObUIO HAYATO KOJIJIEKTMBOM OPraHW3aTOPOB KOHBEHTA B T.
ExarepunOypre MHOrO pansiie. B cBoell yacTu KouieKTUBHON MoHorpaduu [Bepmununa, ['yaoBa,
I'y3ukoBa, pen., 2014] coastop JI. O. KoueBa numier 0 ropu3oHTe OXKHUIAAHHUS — CTAPOM HOHITHH H3
peuenTuBHOM 3cTeTHKM. HO mMccienoBarenb yka3plBaeT Ha HOBBIE BO3MOXKHBIE ANIUIMKALMKM 3TOTO
IOHATHUS, HANPUMEp, B Cly4yae OXHUIaHMUS (M IOCIELYIOLIEr0o MOpPAJIbHOIO YIOBJIETBOPEHUS U
3CTETUYECKOM PagoCTH) OT M3y4aeMOro MHOCTPAHHOI'O s3blKa, MPOLECC IMPENoJaBaHUs KOTOPOIro
BBICTPOEH TaK, YTOObI MEHAThH IIPEIyCTaHOBIECHHBIH 00pa3 MHOCTPAHHOM KyJbTYpbl, HO MEHSITh €ro
HIAJAIIMMU TEMIIaMH, BO U30€KaHue TPaBM ITHOIICUXUYECKOro xapakrepa: «/IMeHHO B cuity o011ero
JUIsL KOHKPETHOW KYJIbTypbl TOPU30HTA OKUJAHUSI OTHOCHUTEIBHO KaKOIro-IMOO SIBJIEHUS BO3MOKHO
B3alMHOE IIOHMMaHUE €€ MpeacTaBUTeNei. <...> AHaJOTMYHO NMPOUCXOAUT U B YYXKOM KYJIbTYpE,
MOCKOJIBKY M TaM CYIIECTBYeT MOAOOHBIN TOPU30HT OXKUAAHUS OTHOCHTEIBHO TOTO K€ CaMoro
SIBJIGHUS,, XOTs INPU €ro ONUCAaHUM HCHOJb3yeTcs ApYyroi s3bik. biarogaps 3Tomy yrpoiaercs
OOILIeHHE JIIOICH U3 Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KyIbTyp» [Kouesa, 2014, 44].

Hpyroii coaBTop, M. O. I'y3ukoBa, ccpliasich Ha U3BECTHbIE ci10Ba conmosiora M. Kacrenbca o Tom,
YTO B 3MOXY Io0anu3alii KOMMYHHKAIUS OCYIIECTBISETCS pajd caMOM KOMMYHUKALUHU, MULIET:
«Takum 00pa3oM, SI3bIKH, KOTOPHIMU BJIAZICET B TOW WM WHOW CTENEHH YEJIOBEK, IMO3BOJIAIOT €My
KOHCTPYUPOBAaTh, MEPEIULIOBBIBATh CBOIO MIEHTUYHOCTH, HAOUPATh LIEHHOCTH U KYJIbTYPHBIE KOJIbI
pa3HBIX KyJIBTYp KaK HeKuit |ego-koHCcTpyKTOp Min, roBops ciioBamu I . ['ecce, «urpath B KyJIbTypHBIH
U A3bIKOBOM Oucep»» [['y3ukora, 2014, 99]. Uem u 3aHMMAIOTCS MHOTHE, 110 KpailHEeH Mepe JTOICHTHI
u mnpodeccopa COBpPEMEHHBIX YHUBEPCUTETOB — HMHTEJUIEKTyalbl C YyBCTBOM MMCCHH, HIMPOKO
HauyMTaHHbIE, TIyOOKO MOHUMAIOIINE, MEANAIbHO 00pa30BaHHbIE, PETYJIIPHO MYyTEHIECTBYIONIIUE 110
MHUpY, pa3pabaThIBaIOIIME€ COBMECTHBIE MPOEKTHl C AaHIJIOTOBOPSIIMMH Kojuleramu. WX >ku3Hb
«yJanach» y>Xe HOTOMY, YTO MHUpP ObUI JOCTYIIEH UM HE TOJIBKO B y/IaJIEHHOM PEXHUME.

CryznenramM, ¢ Ipyroi cTopoHsl, foctynHa CeTb ¢ €€ HeMcuepnacMbIMH, U IIOTOMY — apagoOKC —
OrpaHUYE€HHBIMU [T03HABATEILHBIMU BO3MOKHOCTAMU. [loMuMo — Onbnnoreka, yueOHO-METOJUUECKHE
yKa3aHMs MperojaBaTesieil Ha YHUBEPCUTETCKOM caiiTe JUCTaHIMOHHOTrO oO0y4yeHus. Jlaneko He Bce
o0yyaeMble, BIIPOYEM, BO3PAXKAIOT, KOI/la MpernojaBaTeib 0epeTcss MPOCTHIM M JIOCTYIHBIM SI3bIKOM
OOBSICHUTH TOT WJIM MHOM rpaMMaTHyeckuil peHomeH. 3a yepToit MOJHOTO U Bce OoJiee HabUparoIero
CHJIy KYJbTYPOJOIMYECKOIO BMJCHMSI YAaCTHBIX MPOOJIEM JHOOBIX HEMEXIUCIHUIIMHAPHBIX (BOT U
HEOJIOTH3M) JUCLMILINH BCE €IIe MTPOBOASATCS MOJIE3HbIE TPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE NCCIIETOBAHMS,
He OBestHHbIE Ta)OCOM JAEKOHCTPYKIMH CTAPOH, «aHAJIOTOBOW» IIKOJIBI — B3STh, B KAUECTBE MPUMEpa,
paboThl, MOCBSIIEHHbBIE OMOHMMHUYHBIM (popmam B s3blkax. B uccrnenoBatenbckoit crarbe U. E.
UYepenanosa «HekoTopble acTieKTbl YCBOEHUS M BOCIIPOU3BOJICTBA OMOHMMHUHBIX JIEKCEM B CUTYaIUH
PYCCKO-aHTTIUICKOTr0 y4eOHOro OMIIMHIBU3Ma», alpoOupyIoLell pe3yabTaThl MOYTH OJHOWMEHHOM
KaHJIMJATCKOW AMCCEePTalMH, AAeTCs ICUXOJIUHIBUCTHYECKAs TPAKTOBKA SIBJIEHNS OMOHUMUM B LIEJIOM
u oMoHnMHYHBIX ed-¢opMm B dyacTHOcTH. McciemoBarenb Kacaercs MpoOJeM yCBOCHHS 3HAYCHHH
AQHIJIMHACKUX  CJIOB-OMOHMMOB. (C Omopod Ha Marepualibl MPOBEICHHOTO HKCIEPUMEHTA,
HCCIIEIOBATENIO YAeTCsl yCTaHOBUTh OCOOEHHOCTH 3allOMUHAHUsI OMOHMMA Y4eOHBIMU OMIIMHTBAMH,
€ro aKkTyajlu3alluu B ClIydae aBTOHOMHOIO IpenbsABIeHUsA. PaccmarprBas pasiaudHbIe CTpaTErHMu
BKJIIOYEHHUS OMOHMMAa B KOHTEKCT, aBTOP aHAIM3UPYET THUIIMYHBIE OLIMOKH, JOMYLICHHBIE
PYCCKOSI3bIYHBIMH HCITBITYEMBIMU B X0j1€ dKcriepuMenTa [Uepemnanos, 2015].

He otcrator u Monozsie ydeHble, HaXOAAIMECS B IIyTH K MOCTPOEHUIO KOHLENIUU CEPbE3HOI0
uccnenoBanus. B cratee U. B. Ky3nenoBoit «OcobeHHOCTH TiepeBOJia ONpeesIeHUH, BBIPaXKEHHBIX
HEJIMYHBIMH (hopMamu riiaronia (Ha mpuUMepe aHTIMICKOro Hay4YHO-TEXHHYECKOTO TEKCTa)» MOMHMO
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pedepaTuBHOro 00OOIIEHHUSI TEOPUM HENMUYHBIX (OpM TIyarosia, MNPUBOIATCS U HUHTEPECHBIE
HaONIO/IeHHsT O (DYHKLUSX «IPABOTO» U «JICBOTO» OIPENENCHUH, BbhIpaXeHHBIX ed-popmamu
[Ky3nenosa, 2017]. TekcT cTaTbu HMEET CTPYKTYPY IPaMMaTHYECKOTO CIIPAaBOYHUKA U, HECOMHEHHO,
[IOMOracT OPUEHTHPOBATbCSI B HCCIENyEMOW TIPAMMATHYECKOM TeME€ — KaK HayMHAIOLIIUM
CHeLUAIMCTaM-IPENO1aBaTeNsAM, TaK U 00y4aeMbIM, KOTOPbIE HYKIAIOTCA B «IIOBOJBIPE» B OOJIBIIOM
U CJIOKHOM MHUPE€ I'PaMMAaTHKH.

B uccienoBarenbCkoM HaNpaBiICHUHM OT CIPABOYHOCTU K TOJIKOBATEIBHOCTH ABUXKETCS MBICIIb
kanaunata gunonornyeckux Hayk 1. . Ilpuxoguenko kak aBropa cratbu «O 3HAUE€HUM IVIarOJIbHBIX
ed-hopM aHTTIHMICKOTO S3bIKa», MPEICTABISIONICH MOIMBITKY BBIWICHEHHS OOLIMX I'PaMMaTHYECKUX
3HaueHui ed-hopM aHIIIMIICKOTO S3bIKAa. AHAIM3UPYs COYETAEMOCTh OOILIETr0 3HAYCHUS MPUYACTHS
BTOPOTO BUJA C JAPYTUMH 3JIEMEHTAMHU B COCTaBE CIOXHBIX TJIarOJBHBIX ()OPM, aBTOP MPOSIBIISET
OIIpE/ICNICHHYI0 HCCIIE0BATEIbCKYI0 CaMOOBITHOCTh, XapaKTepu3ys TIpaMMaTHueCcKOe 3HaueHue
[IPUYACTHUS MPOLIEAIIET0 BPEMEHU KaK «IPENEIbHbIA, OTPAaHUYEHHBIM BO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE
MPU3HAK 110 TaCCUBHOMY jercTBuio» [[Ipuxomuenko, 2014, www].

[TpencraBnsiercst, uro uctuHHOM Haxonkou st II. U. IlpuxonueHko B miaHe yriayOneHus U
pacmmpeHusi TOIKOBaHUA (DEHOMEHOB aHTIIMICKON IpaMMaTHKHU C TOYKH 3peHUs 3HaueHHs GopM (1
MOCJIEAYIOIIMM IIOCTPOEHNUEM KOHIIENIIMU JOKTOPCKOM JuccepTanuu) Oplia Obl KHUTa ABYX KaHA/LEB,
HOcsimas Heakajgemudeckoe HasBanue «['ypy rpammartukm»y (Grammar Guru). Pa3smectun
JIEMOHCTPAIIMOHHBIN OTPBHIBOK M3 3TOM KHHWTH B ceTeBOM XxocTtuHre ResearchGate, aBTopbl cHaOuIn
€ro TOA3aroJIOBKOM «HOBas TpaMMaThka B (opMe COKpaToBa [Ualiora, pa3zbsICHSIIONMIAS
rpaMmaTHdeckre CMbICIby (2 New meaning-based English grammar in Socratic dialogue form)
[Duffley, Fisher, 2017, www].

I'ypy rpammaTuknu: u3 Kanagsl B Cuoupsb

B yewM, ¢ Hamei Touku 3peHus, MPUBIEKATENbHOCTh JJIS CTYI€HTOB HMEHHO MOJ00HOTr0 OCO0us
no rpammatrke? Byaem uaru ot odpartHoro. [Ipencrapmsis, Hanmpumep, TPodIeMy OMOHUMHUYHBIX €d-
(GbopM HaIIUM CTyJE€HTaM C MO3MLUN MPUBBIYHOTO «TPAMMATHKOLIEHTPUCTCKOI0» MOJXO0/a, MbI ObI
CKa3aJlM, YTO MPH YTEHUH U EPEBOJIE XY JOKECTBEHHBIX, MIIM HAYYHBIX aHTJIMHCKUX TEKCTOB HEMAITYIO
TPYJHOCTh BBI3BIBAIOT UMEHHO ed-(hOopMbI, TIPEICTABICHHBIC PAAOM IPAMMATHYECKHX KATEropHid, a
TaKXe JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU pa3psiaMH CIIOB, MPUHAUICKAIUMHI K PA3JIMYHBIM YacTSIM PEYH.
OOpaTuB BHUMAaHUE CTYJICHTOB Ha TO, YTO B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT MHOTHE
(dbopMbI ynoTpebieHus OMOHUMHUYHBIX CyPdukcoB “ed”, OAMHAKOBBIX 10 3BYYaHUIO, HO Pa3IMYHBIX
10 3HAYEHUI0, CJIOBOOOPA30BATEIHHBIM U CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIM (DYHKIIHSIM, MBI OBl HIX TTePEUNCITIIIN:
«1) mpotmemiiee HEOMPESICHHOE BPeMs MIPABIIIBHBIX TJIarojoB B U3bSIBUTEILHOM HakJIoHeHUH (Past
Indefinite Tense wmu Simple Past); 2) cocnaratensHoe HakioHeHue |l MpaBWIBHBIX TIIaroJioB
(Subjunctive 1l wmu Past Subjunctive); 3) mpuuactue Il (Participle Il wmu Past Participle); 4)
npunaratensHoe (Adjective); 5) cymecrBurensroe (Noun)» [Momuceenko, 2001, 11-12]. 3atem,
BBISIBHB BO BpPEMSI ayJJUTOPHOTO 3aHATHS MUHUMYM MOJIEJIeH, MOTYIIIHX CITy>KATh OCHOBOM TSI 3aTaHUN
M0 CAMOKOHTPOITIO, MBI TIPEJIOKMIA OBl BBITOJIHUTH TIOKHHY YIPaXHEHUH aAoMa. B ympakHeHUsX
npeasaraiock 06l paboTaTh 1Mo 00pasiy.

Htor — ckyka. [laske ipy CTOMPOIICHTHOM BBITIOJTHEHUH JIOMAITHETO 3aJlaHusl cTyneHTaMu. Bee
00BSICHEHO, TPOMJLTIOCTPUPOBAHO, 3aKpEIIeHO — 6e3ycinoBHO. Ho ckyyHO 00erM cTOpoHaM y4eOHOTro
nporecca. B cimydae ¢ gumanoramu-ypokamu u3 «['ypy TpaMMaTHKW» HaMEpEeHHE aBTOPOB
negopMaIr3upoBaTh MpoIecC MPErnoJaBaHKs AHTVIMHCKOW TIpaMMAaTUKU MPUBOAUT K PELICHHIO,
KOTOpoe, 0e3yCIOBHO, TPYJAHO OJOOPUTH C TO3UIUI 340pOBOro 0Opas3a >KU3HU MOJIOASKU. MecToM
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0o0y4yeHMsI CTaHOBHUTCA IHUBHOM Oap; Oeceabl-IUalOrd MPOUCXOIAT MEXIY YMYAPEHHBIM OIBITOM
OTCTaBHBIM IIPENO/aBaTEeNIEM YHHBEPCUTETa, TEIeph MOAPAOATHIBAIOLIMM 3a CTOHKOM y KpaHOB
po3iuBa, U cTyZeHToM 110 uMeHu Jlyn (LOUiS), KOTOpBIH SBIISETCS 3aBCErIaTaeM 3TOrO 3aBE/ICHNU, HO,
B CUWJIy pallMOHAJIBHOM XWJIKU B XapakTepe, MbITAeTCs HMCIIOJIb30BaTh JaXe COOCTBEHHYIO TATY K
IIUBHBIM 0apaM B pyciie IOATOTOBKU K OyAyIlel Kapbepe yuuTes.

['oBopst oObekTHBHO, Jlyn — mocpenctBeHHOCTb. OH JOCTaTOYHO JIEHUB, BECbMa YIUTaH, HO
o0yafiaer 3paBbIM CMBICIOM, [TIOHMMAsi, YTO YEJIOBEK, MOAOOHBIM €My — «TO, YTO HYKHO» B IUIaHE
Kapbephbl MpernojaaBaTelis aHIVIMHCKOro si3blka B KaHajackod npoBuHuuMu KseOek. Curyauuu mnojadac
KOMHYHBI B CHJIy OCOOBIM o0Opa3om HedopmanbHOTO — (ambcTadoBCKOTO, Kak CKazajdud Obl
HIeKCIUpoBeaAbsl — (poHa pas3roBopoB-auanoroB. Bor, Hampumep, kak OapMeH (OH M CTaHOBHTCS
nepcoHaxeMm 1o mMmeHn Grammar Guru yxe BO BTOPOM YpPOKE MOCOOHsS) OOBACHSET Pa3sHHILYy B
yrnoTtpebyieHun rpammaTiyeckux Bpemen Present Perfect u Past Simple:

Grammar Guru: So now we come to our third use which I call result up to now. Compare these two
sentences: I’ve eaten sixteen hot dogs and | ate sixteen hot dogs. In which one might the person be
needing to lie down and rest?

Louis: The first one?

Grammar Guru: And when would a person use the second one?

Louis: How about, last night at the hot dog eating competition [Duffley, Fisher, 2017, 41].

Tem He MeHee, aBTOpaM JIaHHOM CTaThU MPHUIILIA MBICIIb 00 aJanTally IpreMa COKpaToBa uajiora
MEXKIy YUYUTEIEM W YYEHUKOM K POCCUHCKONM YHHUBEPCUTETCKOM JEUCTBUTEIBHOCTH — B
HOBOKY3HEIIKOM €€ BapuaHTe. J(nanor mpoucxoquT Mex1y CTyJIEeHTOM II0 MMEHH Bacs u oTcTaBHBIM
JIOLEHTOM Kadeapbl aHruickoi ¢unonorun OMMmoii MuxaiinosHoit Bonegdcon. Ilocneanss yacto
MPUXOJUT B YUTAIBHBIN 3271 OMOIMOTEKH OJJHOTO M3 KOPIYCOB YHUBEPCUTETA U BUIUT TaM CTYJICHTOB
¢bakynpTeTa, Ha KOTOPOM ellle JIBa Toja Ha3a]l paboTana. 3aBs3biBaeTcs Oecena. CTyIeHTBI FOBOPAT,
YTO TOTOBATCSA K CEMHHApY IO OOLIECTBEHHOW TUCIMILIMHE, HO IJaBHas UX O0Jib — HEMOHUMaHHE
rpaMMAaTUKH aHTJIMHACKOTO S3bIKa, B yeM OMMa MuxailioBHa iBHO Morja 661 UM 1momModb. OcoOeHHO
IUIOXO JIEJI0 0OCTOUT ¢ yHOoTpeOieHneM OMOHUMUYHBIX ed-popm. CTymeHT 1o nMenu Bacst He MoxeT
OTIINYUTH €d-(QOopMBI B IPOCTOM HpolIeaiieM BpeMeH: oT €d-(popM IpHYacTHs MPOIIE/IIETO BPEMEHH.
COOTBETCTBEHHO, €My CII0)KHO IPAaBUIBHO IEPEBECTH IMPEUIOKEHUA-TIPUMEPEl B MOCOOMU T10
MIPAKTUYECKON TpaMMaTHKe, Y Hero OoJbIIMe TPYAHOCTH € TOBOpeHHeM u T. 1. 1 Dmma MaxaiinoBHa
MPUXOIUT HA TIOMOIIb!

Omma MaxainoBHa: Bo3pMeM npunararenbHsie. Mnu 310 mpuiiarateiabHOe, WX 3TO MPUYACTHE
MIPOLIEIIETO BPEMEHHU.

Bacs: Uro-to kymate xouetcsi. Konbacku Obl.

Omma MaxaitnoBHa: 3ameuaresnbHo. O Heit u moiiaer peusb. CpaBHu 1Ba niperioxenus: They sell
sliced salami u This week we don't sell salami sliced, we only sell it whole loaf, sorry. B mepsom cirydae
npesicTaBb ce0e CUTYyaIio, KOT/la B Mara3uH NpUXouT TpeOoBaTeIbHAs MOKYAaTeNbHUIIA, BUAMT, UTO
TaM TpoJIaeTcsl Hape3aHHas Kojbaca, HO ee He yCTpauBaeT TO, KaK OHa Hape3aHa — HEAOCTaTOYHO
ToHKO. OHa TOBOpPHUT, YTO MOWJET B Mara3WH, B KOTOPOM €CTh HacTpamBaeMbIW cliaiicep, 4TOOBI
K0J10acKy Hape3aiu B €€ IPUCYTCTBUU. Y BBI, cliaiicep BHIXOAUT U3 cTpos. BoT Bam 1 cuTyalus BTOporo
MIPEAJIOKEHUS.

Bacs: To ects Bbl X0THTE CKa3aTh, YTO KOJI0AcCa, MPOJAIOIIASACS B HAPE3KE OCTACTCS MPOILYKTOM, a
Hapeska Kosbachl Ha crnaiicepe siBisieTcs mporeccoM. M B pesynbraTe 3TOrO Mpolecca racTpoHOM
MOJKET MpPEUIOKUTh Ha BBIOOp Konbacy nubOo mensiM OaToHOM, JInOO B Hapeske. Eciam HeT sToro
MOJIPa3yMEBacMOr0 IPOTHBOIIOCTABJICHUSI, TO HET M CMBICIA HCHoJb30BaTh Sliced B kadecTBe
npuyactus npomeamero Bpemend. Ot Bammx npumepos erie 60sblie Xo4eTcs KyIaTh.
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(Tem Bpemenem Bacs BcriomuHaeT, 4yTo y HEro ectb OOHyc-KapTa U3 NMULLEPUH, OOHYCOB XBaTUT
Ha IOJIHOLUEHHBIM 3aka3. OJHaKo MpexAe 4YeM 3aKa3aTh JOCTAaBKY NpPHU IOMOIIM INPUIIOKEHHS B
cmaptdone, Bacs nepexitouaer MEHIO MPUIIOKEHUS C PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTIuickuid. U ero o3apser
HOBOE mMoHMMaHue rpamMmatuku ed-¢popm. OT HEOKUAAHHOCTH Bacsi HayMHAeT TOBOPUTH IO-
AHTJIMIACKH).

Eurika! Half an hour — and I’1l have my pizza delivered. Baked, cut, boxed and delivered.

(Ot pagocTu ckopoii eapl Bacst HaunHaeT HacBuCThIBaTh mecHio CtuBu Youzaepa Signed Sealed
Delivered)

OmmMma MuxaitiioBHa: Heyxenu u ceituac mnomusat CtuBu?

Bacs: Jleno ne B mamstu. OT 3TOM MECHU HE CKPOCIIbCA M cedyac, CTO JIET CIYCTs IOCie ee
nepBoro ucnoyinenus. M panepam Hammm ciiabo HamucaTh TAKOW MUISTEP — YTOOBI HA JECATUIICTHS.
[lepenator 1o paawo, WrparoT B Mara3mHax, kade. Ho camoe 3ameuaTenibHOE €€ CBOWCTBO —
pa30opumBBIA BOKaN, Kaxaoe ciioBo cibliHO! Takmx mecen mano. Kcratw, ecim MeHS OTIPAaBHUTH
noyrou, Hampumep, B Kanagy — MeHs mpuMyT B MOYTOBOM OT/ACJICHUM, YMAKYIOT, ONEYaTalOT U
JOCTaBST — KeM 51 cTany Juist monydatens — delivered Bacs wiu Bacs delivered?

Omma MuxaiinoBHa: Bacs, a BeZib Thl HE TAaKOW IpeMyYuid, KAKUM KayKelbes!

3akioueHue

[IpenogaBaHue MpPakTUYECKOW TpaMMaTHKU aHIJIMMCKOro s3blKa CTAaHOBUTCA 0OO0JAacTbiO
MEXIUCLUUIIMHAPHOTO NOMCKAa HE TOJBKO 3a pyOexxoMm, HO u B Poccuu. JluHamuka KyJlbTypHBIX
MEpPEMEH TaKOBa, YTO MOPAJIbHOE yCTapeBaHUe MOCcOOUi o rpaMMaTHKe MPOUCXOAUT OUYEHb OBICTPO.
TengeHMA K «MEIMAJUCKYpCU3ALMK» AHTIUHCKOIO s3bIKa Kak Marepuana i JIEKCHKO-
rpaMaTH4eckux NocoOui MOXkeT ObITh, HO MOKET M HE OBbITh OKOHYATEIbHOH M OeCrOBOPOTHOH.
Bo3BpaliieHre K TOJKOBAHHIO I'paMMaTH4YeCKUX (OpM, BBIBICHHIO (DEHOMEHOB I'paMMAaTHUKU B X0
«HOBOT'0» COKPATOBAa AMAJIOra MOXKET IPUBECTH K 00JIee OPraHUNYHOMY YCBOCHUIO aHIJIMHCKOTO S3bIKA
KaK MUHOCTPAHHOTO.
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Abstract

The article presents an attempt to transend the grammatical affixment of English homonymous
ed-forms problem. Instead, an interdisciplinary vision of the problem is suggested. Such a transfer
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involves the discovery of the cultural and practical meanings behind the study and use of
homonymous ed-forms by those who use English as a foreign language in educational everyday life.
Based on the theory of multiple modernities (S. Eisenstadt), the authors relate the study to new
receptive and productive trends in the field of psychology, philosophy and practice of language
education - post-literacy reading (the term by M. Y. Gudova) and, accordingly, post-literacy writing.
The authors suggest the possibility and essence of a new strategy for teaching English grammar in
the Siberian enlightened province. Based on the general thesis about the phantom value of grammar
for grammar’s sake in the era of the communicative boom, the authors cite observations on the
intuitive susceptibility of students to the logic of the grammatical structure of the English language
due to the conditionally continuous exposure to English-language media. The authors of the article
consider the English language not so much as a subject from the educational program, but as a daily
inevitability, lingua franca of those who want to learn, a sign of familiarization with the reality of
cultural diversity. Keeping in mind an all-agreeable Chomskian understanding of the utterance as a
grammatically determined possibility, the modern English teacher should still be in an ongoing
search for new techniques and forms of transmitting this vision to the post-literate learner audiences.
As a find, the authors recommend the Canadian methodology for interpreting grammar in line with
the “new” Socratic dialogue, which contains references to the communicative trends of media
modernity. The article illustrates ways to adapt the Canadian approach to the needs of Russian
teachers and students.
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